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“水货”词义演变考
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摘 要: 随着我国经济的迅速发展，现代汉语中的“水货”一词迅速被人们所熟悉和使用。其词义最初表示通过水路

走私的货物，发展到后来表示一切非正常渠道销售的货物，再发展为表示劣质商品，在现代商品市场中，“水货”又表示平

行进口货。通过对“水货”词义演变的考释，可以看出词义在演变过程中，会受到社会历史原因、词典规范作用的影响，普

通话词汇系统在对方言词语的吸收过程中应吸收使用范围广、使用频率高、普通话词汇系统中欠缺而方言词义明确、语言形

式符合使用者审美要求的方言词。
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On the Meanings of `S̀muggled Goods＇＇

CHENG Yan
( School of Liberal Arts，Ｒenmin University of China，Beijing 100872，China)

Abstract : With the high development of Chinese economy，“smuggled goods＇＇in modern! Chinese
language has been used frequently ． Initially，it means goods smuggled over the sea，later it refers to all
the goods sold illegally，and then it refers to the faulty goods，w hereas in modern merchandise market，`
s̀muggled goods＇＇ can refer to the parallel imported goods． This paper，through probing into the evolution
of the meanings of `̀smuggled goods＇＇，illustrates the influence of social historical factors and the function of
the dictionary code． M eanw hile，it finds out that M andarin should take in the w idely-and frequently-used
dialectical w ords w hich are not included in M andarin and w hose meanings are exact，and w hose forms
conform to the user＇s aesthetic requirement．
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自 20 世纪 80 年代末，随着中国改革开放政策

的实施，进出口贸易得到飞速发展，同时大量新词

语进入汉语词汇系统，其中“水货”作为行业词而出

现，并呈由南向北之势迅速被人们熟悉和使用。但

由于该词缺乏准确规范的含义，给人们的交际带来

诸多不便。本文试图从“水”、“货”二字本义出发，

对其词义进行分析，探析“水货”的真正含义及其词

义演变的过程。

1 “水货”词义考释

1 ． 1 表示通过水路走私的货物

“水”的 本 义 即 水 流。《说 文 解 字》释 义 为:

“水，准也。北方之行。象众水并流，中有微阳之气

也。凡水之属皆从水。”［1］224“货，财也”［1］130，其本
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义指财物。故从字面含义来讲，“水货”就是指通过

水路运输的货物。从 20 世纪 80 年代开始，“水货”
一词逐渐在我国南方沿海地区出现并被广泛使用，

且专指通过水路运输的走私货物。
例 1 那人拉着林孝新说:“亚新，我身上有水

货( 走私货) ，看在同乡的份上，你放我过去。”［2］1

例 2 “你们拿得出这批机芯的报关单吗? 拿

不 出 来，我 们 就 觉 得 你 们 是 用 水 货 哄 骗 消 费

者。”［2］2

例 3 佳能则一再要求国内经销商通过正规渠

道进货，防止“水货”对“正品”的冲击。［2］2

考察辞书及互联网资料库可以得知，“水货”有

这样的含义是因为早期的商品走私者为谋取更多利

润，采取违反海关法规、逃避海关监管的方式，将

国外船运过来的商品进行密封之后先投入约定的浅

海中，再从陆地乘坐小船到该地点将货物取走。由

于其主要运输渠道是水路，所以“水货”成为走私物

品的代名词。

1 ． 2 表示一切非正常渠道销售的货物

虽然最初走私货物的方式就是将货物投入海水

中，但随着经济和交通的发展，“水货”一词不再单

指通过水路运输的货物，其词义已经发展到泛指通

过海陆空等一切非正规渠道销售的货物。
例 4 据估计，每年通过走私等各种非正常进

口途径进入国内市场的水货在 20 ～ 30 万吨左右，

实际数量可能还要高出很多。［2］1

例 5 在走私猖獗水货泛滥时，水货主要以高

额利润( 逃避关税) 吸引经营者。［2］1

以上“水货”所指商品是相对于那些所谓经过

合法报关手续等正规渠道进入国内市场的境外商品

的“行货”而言，就商品质量而言，“水货”并不等同

于假货、次货，只是他们进入销售地区的方式不合

法，单就商品质量而论，水货与行货是一样的。

1 ． 3 表示劣质产品

随着经济飞速发展，越来越多的“水货”充斥着

我国商品市场，此时“水货”一词的含义既包括走私

进入我国的行货，也包括大量掺假、劣质的次货。
考察辞书可以发现，用“水货”表示劣质产品是有根

据的，在古汉语及许多方言中，“水”具有“掺假、
假”的意思，在指人时表示“虚伪、不可靠、骗人的

言行”。如古汉语中对“水功德局”一词的解释为:

以办事为名而诈骗钱财的一种骗局。《武林旧事》卷

六《游手》曰: “浩穰之区，人物盛伙，游手奸黠，实

繁有徒。有所谓美人局、柜坊赌局、水功德局，不

一而足。”“水功德局”之原注: “以求官、觅举、恩

泽、转迁、讼事、交易等为名，假借声势，脱漏财

物。”［3］261“做 事 不 坚 固 亦 曰 水。” ( 《南 川 县

志》) ［4］981

例 6 他那个人水得很，不要信他的。( 江淮官

话) ［4］981

例 7 这 家 伙 说 话 做 事 都 很 水。( 西 南 官

话) ［4］981

例 8 那 个 伢 子 蛮 水，要 好 生 教 育 他。( 湘

语) ［4］981

例 9 他说好了要来的，到这万子( 这时候) 不

来，怕的( 恐怕) 跟我们玩水了。( 扬州方言) ［5］134

在汉语北方方言中，“水”作为形容词时，有
“( 技能或质量) 低劣、差、走下坡路”的含义。

例 10 “眼看他的工作，一天天地水下去了。”
( 王宝玺《巧姻缘》) ［4］981

例 11 他混的比我还水。( 哈尔滨方言) ［5］194

例 12 这批货太水。( 东北官话) ［4］981

例 13 你这次比赛的成绩太水了。( 东北官

话) ［4］981

例 14 他 那 手 字 写 得 太 水 了。 ( 北 京 官

话) ［4］981

例 15 那 场 球 他 们 打 得 太 水。 ( 西 南 官

话) ［4］981

例 16 这 些 家 具 才 做 得 水 哟! ( 西 南 官

话) ［4］981

在广州方言中，这种含义指向更加明确，“水”
形容人时，表示水平低，无本事; 指物时，指质量

低劣。
例 17 我 打 波 好 水 口架。 ( 我 打 球 打 得 很 不

好。) ［4］981

例 18 口敢口既水野重要人地五百文。( 这种次货

还要人家五百元。) ［5］271

在武汉方言和南通方言中，“水”明确表示“次

品”、“赝品”、“冒牌货”。
例 19 这个东西太水了。( 武汉方言) ［5］169

现代社会中最典型的“假酒”、“假蜂蜜”等劣

质商品的生产方式，多数是在酒水或蜂蜜中直接掺

水制成。有一种股票叫做掺水股，又称虚股、水分

股，是指股份有限公司发行的超过实有资本总额的

股票。在这类词语中，之所以掺了水分就表示虚

假、造假，这应当与水本身的物理性质相关。水在

常温常压下是一种无色无味的透明液体，升温至摄

氏一百度后蒸发为水蒸气，降温到摄氏零度以下结

成固态冰，但升温后冰块会迅速融化。因此，水给

人带来“不实在”、“不可靠”、“虚幻”、“转瞬即
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逝”的感觉，用水来形容人时，便产生“不负责任”、
“马马虎虎”、“不了了之”的含义。

例 20 “最‘水’的 小 伙 子 好 些 也 一 本 正 经

了。”( 西南官话) ［4］981

例 21 “经过一番盘查之后，众人发现，谢捕

头是个水货，于是想尽一切办法将其支走。”［2］2

正是由于汉语方言区中的“水”早已有“假、质

量低劣”之类的含义，加之走私的水货商品没有正

规的销售代理商，当商品出现任何质量问题时，都

无法享受正规的售后服务，使得商品质量无法得到

保障，大大缩短了其正常使用寿命。这在本质上与

方言区中“水货”所指的质量低劣、使用寿命短的假

货、次货毫无差别，因此人们一听到“水货”，往往

首先对其质量大打折扣。所以将本身含有质量问题

的劣质产品同样称之为“水货”。
例 22 五金店老板说: “我对产品质量负不起

责呀! 亲戚或‘哥们儿’买了水货只好退我，我不就

遭坑了吗!”［2］1

表示劣质商品含义的“水货”已与最初表示无

质量问题的走私货物在含义上有明显的区别，因此

在词典中分别属于两个不同的义项。

1 ． 4 表示平行进口货

现代商品市场中，水货商品的范围也由国外走

私货物扩大到国内的产品。此时的“水货”并不完全

表示“假货”、“次货”，往往只是没有经过正规渠道

或正规销售代理商而进行交易的商品的代称，但此

类商品的质量与正规商品并无差别，而且在其正规

的销售地区是可以得到保修的，且随着商品市场激

烈的竞争，现在有很多“水货”商品也可以在内地保

修。这类商品不但质量能够得到保障，价格往往也

低于正规行货，其实质属于“平行进口”货物。平行

进口一般是指未经相关知识产权权利人授权的进口

商，将由权利人自己或经其同意在其他国家或地区

投放市场的产品，向知识产权人或独占被许可人所

在国或地区的进口。这样的进口商品有着合法的来

源，加之价格的绝对优势，使“水货”一词含义发生

了本质的变化。它不再单纯表示非法走私货，也绝

对不表示劣质产品，这样的“水货”既有了合法身

份，又有了质量保证，其较最初的含义不仅范围扩

大且词义也有了明显的改变。而目前商品市场上对

此类产品的称呼仍较多使用“水货”，这给商品购买

者带来很大的交际困难，许多普通消费者并不清楚

即将购买的商品是属于非法走私、无售后保障的“水

货”还是有质保的“平行进口货”，若一致将此类商品

认定为无质保的走私商品，则完全是因他们对“水

货”的词义不够明确而带来的麻烦。这说明“水货”一

词的含义已无法满足社会经济发展的需要，应针对

目前“水货”所能表示的不同商品特点重新对“水货”
所指范围进行规范，特别是对新出现的“平行进口

货”不应再使用“水货”对其进行简单定义。
此外，“水货”一词还可以表示“水产品”，指海

洋、江河、湖泊里出产的动物或藻类等。
例 23 “顺福楼的厨子们几乎倾巢而动。那天

早晨白厨子去鱼市办水货。”［2］2

例 24 “一种是鲜货行，代客投牙买卖鱼虾水

货、荸 荠 茨 菇、山 药 芋 艿、薏 米 鸡 头，诸 种 杂

物。”［2］3

现在“水货”用来表示“水产品”的使用频率逐

渐变小，人们说起“水货”更多的是指“走私货”、
“劣质产品”等。而江河湖泊出产的动植物多被称为

“水产”、“海鲜”。

2 词义演变发展的动因和机制

通过对“水货”一词本义及引申义的分析，可以

看出词义的发展演变会受到多种因素的影响和制

约。

2 ． 1 社会历史原因

在语言的三大要素“语音、词汇、语法”中，词

汇的变化最易引起人们的关注。词汇系统既要保持

稳定发展，又要随着社会政治、经济、文化的不断

进步而做出相应的调整。旧词逐渐消失，新词不断

涌现，是词汇发展变化的总趋势。新词语的产生不

是随意的，为了描述新事物，人们往往将原有词汇

进行改造，通过扩大、缩小、转移词义，以及词语

感情色彩的变化等方式，给旧词赋予新义新用法。

2 ． 2 词典规范作用

语言是发展变化的，《现代汉语词典》要在一定

时期内对词语义项进行调整和修订，使词义最大限

度地符合使用人群的交际需要。词典对词汇的规范

建立在现实交际需要的基础上，对词汇进行总结、
词义修订、合理废除或补充，使词汇能准确地表达

使用者的思想，发挥更强大的社会功能。词典中关

于词义项的确立应以区别词义为基础，词义有了区

别才可以分别建立义项。词义应具有概括性，多个

义项之间只有属于并列或相反的关系时才可以分别
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立项，否则即使建立再多的义项也是多余。

2 ． 3 对方言词语的吸收

普通话作为汉民族共同语，需要不断吸收一些

广泛使用的方言词，及时反映人民口语的发展，并

丰富汉语词汇。地方方言是汉语普通话词汇的巨大

源泉，允许方言进入普通话，可以使普通话词汇系

统更加严密、丰富，并增强表现力。随着社会生活

的变化和社会制度的变革，普通话词汇系统较多地

吸收方言词是很自然的现象，但其吸收过程应符合

一定规范和原则。
2． 3． 1 吸收使用范围广、使用频率高的方言词

由于经济发达地区对其它地区的影响较大，故

该地区的方言词也会影响其它地区的方言和普通话

词汇系统，但只有能满足社会发展交际需要、具有

明显地域特色、体现地域经济实力和文化影响力的

词汇才可以进入普通话词汇系统。例如“套牢”、
“坐轿子”等股票词汇几乎都来自经济较其它地区

发达的上海。“按揭”、“复式”、“廉租”、“物业”等

楼市词汇都来自粤语，它体现的其实是香港文化。
2． 3． 2 吸收普通话词汇系统中词义欠缺而方言词

义明确的方言词

普通话词汇系统虽然强大，但仍会出现无法准

确表达符合社会发展新事物概念的词语的现象。这

些词语往往在方言中有明确的词语对其进行概括。
普通话词汇系统通过吸收这些词义准确、简单易懂

的方言词，为自身增加新材料、焕发新生命，并不

断丰富和调整词语、词义系统内部关系，从而达到

词汇系统的平衡。
2． 3． 3 吸收语言形式符合使用者审美要求的方言

词

在汉语中，方言词的形式丰富多彩，普通话在

吸收方言词的过程中，需根据构词经济方便、语音

朗朗上口、词义新颖准确等要素进行筛选和改造，

最终选择能够满足人们求新求异的要求，使有很强

生命力的词汇优先进入普通话词汇系统。
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